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Аннотация. В статье исследуется вопрос преемственности двух поколений французских писателей-католиков XX в. на примере Фран-
суаbМориака (1885–1970)bиbПоля-АндреbЛезора (1915–1997). Анализируются сохранившиеся письма Мориака к Лезору, его статья в 
газете «Фигаро» (1954), а также статьи Лезора, посвященные романам Мориака, на основании чего делаются выводы об их оцен-
ке творчества друг друга. Рассматриваются некоторые общие мотивы, образы и черты поэтики, присущие роману Лезора «Жизнь 
Гийома Перье» (1966), а также романам Мориака «Тайна семьи Фронтенак» (1933), «Фарисейка» (1941), «Подросток былых времен» 
(1969) и его мемуарным книгам «Бордо, или Отрочество» (1926) и «В начале жизни» (1932). Отмечается обращение обоих писателей 
к поэтике автобиографии, интерес к темам детства и отрочества, проблеме детских переживаний, отношений ребенка с матерью и 
влияния детского возраста на последующую жизнь человека. Интерпретируя романы Мориака, Лезор акцентирует внимание на теме 
взросления, причем в ее трактовке сближается с идеями экзистенциализма. Эта тема играет важную роль в романе Лезора «Жизнь 
Гийома Перье», и к ней обращается Мориак в «Подростке былых времен». Обнаруживаемые черты сходства между произведениями 
двух авторов позволяют поставить вопрос о взаимном влиянии или, по меньшей мере, о преемственности старшего и младшего 
поколений писателей, объединенных не только общей литературной традицией французского романа и исторической эпохой, но и 
христианским мировоззрением.
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Abstract. The article investigates continuity between two generations of French Catholic writers of the 20th century, as exemplifi ed by François 
Mauriac (1885–1970) and Paul-André Lesort (1915–1997). It analyses Mauriac’s preserved letters to Lesort, his 1954 article in Le Figaro, and 
Lesort’s articles on Mauriac’s novels, and draws conclusions about their assessments of each other’s work. The study identifi es motifs, images and 
poetic features common to Lesort’s novel Vie de Guillaume Périer (1966) and to Mauriac’s novels Le Mystère Frontenac (1933), La Pharisienne 
(1941), Un Adolescent d’autrefois (1969), as well as to his memoirs Bordeaux, ou l’Adolescence (1926) and Commencements d’une vie (1932). 
Both writers turn to the poetics of autobiography, show an interest in themes of childhood and adolescence, in the problem of childhood experi-
ences, the child’s relationship with the mother, and explore how this period of life infl uences adulthood. In interpreting Mauriac’s novels Lesort 
emphasizes the theme of growing-up, and in his interpretation, he aligns with existentialist ideas. This theme plays an important role in his Vie 
de Guillaume Périer and Mauriac also addresses it in Un Adolescent d’autrefois. The similarities observed in the two authors’ works allow one to 
raise the question of mutual infl uence or, at least, continuity, between the older and the younger generations of writers, united not only by the 
shared tradition of the French novel and their historical period, but also by a Christian worldview.
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Введение

В изучении произведений, созданных фран-
цузскими писателями-католиками, внимание 
исследователей традиционно сосредоточено на 
ключевых авторах конца XIX – первой полови-
ны XX в., таких как П. Бурже, Ж.-К. Гюисманс, 
П. Клодель, Ш. Пеги, Ф. Мориак, Ж. Бернанос. 
Ученым известны имена и творчество писателей 
позднейшего времени (середины и второй поло-
вины XX в.), которые исповедовали католицизм 
и мировоззрение которых отразилось в их про-
изведениях, тем не менее, до сих пор они мало 
исследованы. Лишь в последние два десятилетия 
творчество этих ав торов было несколько больше, 
чем ранее, освещено в научной литературе [1–3].

К числу этих писателей относится Поль-
Андре Лезор (1915–1997). Его первый роман 
«Сердца и утробы» вышел в 1946 г., на после-
дующее двадцатилетие пришелся период его 
наибольшей творческой активности: он написал 
шесть романов, ряд новелл, биографию Поля 
Клоделя. До конца своей жизни Лезор продол-
жал писать, занимался переводом, был одним 
из ведущих сотрудников издательства «Сёй», 
его связывали тесные дружеские отношения с 
П. Рикёром, Ж. Грином, Р. Икором.

Лезор проявлял особый интерес к творче-
ству своего старшего современника Франсуа 
Мориака: об этом свидетельствуют статьи, 
которые он посвятил анализу произведений 
бордоского писателя. Мориак отвечал Лезору 
взаимным интересом: высказывался о нем на 
страницах газеты «Фигаро», а также состоял 
с ним в переписке. Статьи обоих писателей и 
сохранившиеся письма Мориака к Лезору по-
зволяют сделать выводы об отношении двух ав-
торов-католиков к творчеству друг друга. Кроме 
того, на наш взгляд, возможно установить ряд 
параллелей между произведениями писателей, 
в частности между романом Лезора «Жизнь 
Гийома Перье» (1966) и сочинениями Мориака, 
явно содержащими автобиографические моти-
вы. На основании указанного материала мы по-
стараемся осветить в статье взаимоотношения 
двух писателей, исповедовавших католическое 
мировоззрение, и рассмотреть вопрос об их воз-
можном влиянии друг на друга.

Переписка Мориака и Лезора. 
Их суждения о творчестве друг друга

В письме от 13 марта 1939 г. Мориак писал 
Лезору, который отправил ему свою статью, 

посвященную анализу романа «Дорога в нику-
да» (статья предназначалась для католической 
газеты «Тан презан», но так и не вышла в свет): 
«У Вас есть одно проницательное наблюдение, 
которого, кажется, не высказал ни один критик: 
когда Вы пишете, что Пьер Костадо – это тот 
же Ив Фронтенак и что у меня часто один и тот 
же персонаж переходит из книги в книгу…»1 
[4, p. 338].

Лезору на тот момент было 23 года. Ребе-
нок из многодетной католической семьи, сын 
историка Андре Лезора, он недавно завершил 
обучение на юридическом факультете Сор-
бонны, прошел офицерские курсы в военной 
школе Сен-Сир и начал работать в банке Со-
сьете Женераль. К этому же времени относятся 
его первые, неопубликованные и не принесшие 
ему известности литературные опыты2. Вскоре 
началась война, Лезор был призван в действу-
ющие войска, в мае-июне 1940 г. принимал 
активное участие в боях и попал в немецкий 
плен, из которого был освобожден только в 
конце апреля 1945 г.

Еще находясь в плену (Лезор содержался 
в офлаге – концентрационном лагере для офи-
церов, условия которого были несколько легче, 
чем в лагерях для солдат), он начал работать 
над романом «Сердца и утробы», который за-
вершил после освобождения. Роман вышел в 
издательстве «Плон» в конце 1946 г. Среди 
писем Мориака есть еще одно, адресованное 
Лезору и датируемое декабрем 1946 или янва-
рем 1947 г. (вскоре после издания «Сердец и 
утроб»). Письмо содержит впечатления мэтра 
от прочитанного им первого романа начина-
ющего писателя: «Ее [книги] основное досто-
инство – это „плотность“, она по-настоящему 
вводит в толщу времени, семьи и каждой 
судьбы, которая в ней разворачивается. Именно 
потому, что Вы наделены этим существенным 
даром, мне так жаль, что Вы прибегаете к тех-
нике, напоминающей „Людей доброй воли“3 
<…> я нахожу Вашу книгу действительно 

1 Здесь и далее перевод наш; там, где это уместно, 
приводится перевод по существующему русскому из-
данию. – Ф. К.

2 В интервью Лезора газете «Комба» говорится о 
написанном в восемнадцать лет романе «Жан-Луи» и 
созданном в период «странной войны» романе «Иссякшие 
источники» (Les sources taries). Оба они были уничтожены 
автором [5].

3  Мориак имеет в виду переключение повествования 
между несколькими персонажами, при котором имя 
персонажа указывается в названии главы (подобный 
прием действительно встречается в цикле романов 
Ж. Ромена «Люди доброй воли»).
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замечательной. <…> Поверьте, что теперь я 
буду следить за Вами с вниманием старшего 
брата…» [4, p. 238–239].

Можно быть уверенным, что мнение Мори-
ака было важно для Лезора, католика и начина-
ющего писателя, хотя он все же придерживался 
собственных взглядов на литературную техни-
ку [5]. Как и его старший современник, Лезор 
отказывался называть себя «католическим 
писателем», предпочитая вместо этого фор-
мулировку «христианин, пишущий романы» 
(chrétien romancier) [6, p. 194].

Лезор продолжал интересоваться творче-
ством Мориака. Он выступал в Англии с лекци-
ями о творчестве бордоского писателя [4, p. 390], 
вероятно, в 1952 г., когда Мориак получил 
Нобелевскую премию. С одной из этих лекций 
Мориак ознакомился и отреагировал письмом 
(от 3 декабря 1952 г.): Мориак высоко ценит 
проницательность Лезора по отношению к его 
романам; вместе с тем из его слов следует, что 
Лезор, как и в своей первой статье, посвященной 
творчеству писателя, продолжал высказывать 
мысль о сходстве его персонажей [4, p. 270] – 
очевидно, это была сложившаяся точка зрения 
Лезора на героев Мориака.

Отнюдь не считая их однообразными, Ле-
зор, тем не менее, находил сходство в судьбе ге-
роев писателя. В статье «Пути без исхода» (Des 
chemins sans issue), вышедшей в номере журнала 
«Табль ронд» за январь 1953 г., Лезор изложил 
свое прочтение романов мэтра. Большинство 
героев Мориака, по его мнению, одержимы 
ненасытной страстью обладать, которая ведет 
их к разрушению и которая в конечном счете 
есть не что иное, как страсть быть обладаемым. 
Лезор пишет, что романы Мориака показывают 
не «психологию», а «демонологию» страстей 
[7, p. 123].

Позднее, в письме от 17 мая 1954 г., Мори-
ак похвально отзывается о рецензии Лезора на 
роман «Агнец» и снова удивляется чуткости, 
с которой Лезор прочитывает его романы [4, 
p. 277]. В рецензии Лезор дает проницательный 
анализ главных героев романа: Ксавье Дарти-
желонга, открытого душой и жертвенного, и 
Жана де Мирбеля, влекомого к разрушению [8]. 
В том же письме Мориак восхищается романом 
Лезора «Дух дышит, где хочет», который также 
был издан весной 1954 г.

Роман Лезора был среди номинантов на 
получение Приза критиков за 1954 г., однако 

не выиграл его. Приз достался восемнадцати-
летней Франсуазе Саган за ее дебютный роман 
«Здравствуй, грусть». В статье, вышедшей в но-
мере «Фигаро литтерер» 1 июня 1954 г., Мориак 
отмечал, что роман Лезора среди представлен-
ных жюри был одним из наиболее достойных 
награды. Из слов писателя ясно, что к середине 
1950-х гг. он видел в Лезоре сложившегося ав-
тора с индивидуальной творческой манерой и 
собственной позицией, произведения которого, 
по его мнению, могли служить свидетельством 
духовной жизни Франции [9].

Неизвестно, переписывались ли Мориак и 
Лезор после 1954 г., однако приведенные факты 
достаточно указывают на их внимание к твор-
честву друг друга. Со стороны Лезора можно 
говорить о глубоком знании произведений Мо-
риака и своей точке зрения на них, которая, хотя 
и заслужила похвалу последнего, не во всем с 
ней совпадала. Что касается Мориака, из его 
текстов видно доброжелательное отношение к 
Лезору и его творчеству и в то же время неко-
торая сдержанность. Он отмечает «плотность», 
«глубину», важность проблематики произве-
дений Лезора, но очевидно, что литературная 
техника, эксперименты последнего ему не очень 
близки. Мориак справедливо отмечает услож-
ненность техники романов Лезора4. Отмечает он 
и обращение Лезора в своем творчестве к таким 
сферам жизни, которых он сам не касался.

Несмотря на отличие от творчества Мориа-
ка в плане литературной техники и изображения 
социальной среды, между романами двух писа-
телей имеется сходство в плане проблематики, 
а иногда и на уровне образов. Как правило, в 
центре романов Лезора стоит психологически 
подробное изображение человека в различных 
ситуациях повседневной жизни и его взаимо-
отношений с другими людьми, прежде всего 
родственниками. Тема семьи у Лезора, как и у 
Мориака, постоянна: если он изображает чело-
века, то часто в контексте его семейных взаи-
моотношений. При этом так же, как Мориак, он 
касается проблем непонимания между людьми, 
их отчужденности друг от друга и одиночества. 
Еще одной точкой соприкосновения Лезора с 
Мориаком является изображение ребенка и его 
взросления. К этой теме Лезор обращается, на-
чиная с первого романа «Сердца и утробы», и 

4 В упомянутом выше интервью газете «Комба» 
Лезор объясняет причины, побудившие его к поискам в 
области романной техники.
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постепенно разрабатывает ее все подробнее. В 
романе «Жизнь Гийома Перье» (1966) подробно 
описывается влияние на героя семьи, культур-
ного контекста и веяний эпохи. В нем обнару-
живаются переклички с творчеством Мориака 
в аспекте изображения детства и молодости, на 
которых мы бы хотели остановиться.

Изображение детства в «Жизни Гийома Перье» 
Лезора и творчестве Мориака

Роман «Жизнь Гийома Перье» написан в 
форме биографии вымышленного персонажа, 
созданной его другом, инициалы имени кото-
рого (П.-А.Л.) совпадают с инициалами само-
го писателя. Повествование охватывает всю 
жизнь героя: от рождения в 1901 г. до смерти 
в 1949-м. Он оказывается свидетелем или 
участником исторических потрясений первой 
половины XX в., в частности, как и сам Лезор, 
воюет в 1939–1940 гг. и попадает в плен до 
конца войны.

Особенностью повествования является 
стремление нарратора создать предельно объ-
ективный рассказ о Перье. Он опирается не 
только на воспоминания – свои, а также тех, кто 
знал Гийома – но и на различные стилизации 
под документы (письма, дневниковые записи). 
Значительная часть повествования романа при-
водится в виде выдержек из «синей тетради» –   
автобиографических записей, которые Гийом 
Перье составил для своей жены Изабеллы, на-
ходясь в концлагере. Таким образом, в аспекте 
темы детства роман сближается с поэтикой не 
только биографии, но и автобиографии. Черты 
этой поэтики свойственны и автобиографиче-
ски-мемуарным произведениям Мориака, таким 
как «Бордо, или Отрочество», «В начале жизни», 
а также романам, в которых особенно очевид-
ны автобиографические мотивы, – «Подросток 
былых времен» и «Тайна семьи Фронтенак».

Ф. Лежён, указывая на близость жанров 
мемуаров и автобиографии, настаивает на их 
коренном различии: в то время как мемуары – это 
основанный на воспоминаниях автора рассказ 
о событиях, свидетелем которых он был, его 
эпохе, современниках, автобиография «пред-
полагает усилие по упорядочению этих вос-
поминаний с тем, чтобы представить историю 
личности автора» [10, p. 13]. Разница, таким 
образом, в том, на что направлено внимание 
автора – на историю эпохи или на историю 

своей личности. Лежён подчеркивает, что автор 
автобиографии старается выявить взаимосвязь 
и смысл событий своей жизни. «Автобиография 
<…> не может быть просто приятным и талант-
ливым рассказом о прошлом: прежде всего она 
должна постараться показать глубинное един-
ство жизни, она должна показать смысл (курсив 
автора. – Ф. К.), подчиняясь при этом требова-
ниям верности и последовательности, зачастую 
противоречащим друг другу» [10, p. 15]. Именно 
смысл событий своей жизни стремится вы-
явить Гийом Перье в своих записях в «синей 
тетради» [11, p. 7].

Кроме того, Лежён отмечает, что суще-
ственной чертой автобиографии является вни-
мание к периоду детства и отрочества, рассмо-
трение его в качестве важнейшего для формиро-
вания личности и определяющего ее взрослую 
жизнь [10, p. 13–14]. В «Жизни Гийома Перье» 
детско-отроческий период жизни героя описан 
подробно на основе его автобиографических за-
писей: очевидно, что для героя это необходимая 
составляющая истории его личности.

Что касается Мориака, то его произведения, 
ближе всего стоящие к жанру автобиографии 
(«Бордо, или Отрочество», «В начале жизни»), 
изображают только его детство и отрочество. 
Если он и рассматривал рассказ об этом пери-
оде как составляющую более полной картины 
его жизни, то эта картина сознательно не была 
завершена: с одной стороны, писатель опасался 
сделать ее недостоверной [12, с. 24]; с другой 
стороны, не хотел выставлять всю свою жизнь 
напоказ и нарушать покой умерших близких, 
о которых ему неизбежно пришлось бы рас-
сказывать [13, p. 7–10]. Тем не менее писатель 
был убежден, что жизнь автора в полной мере 
выражается в создаваемых им художественных 
произведениях [12, с. 26].

В «Подростке былых времен» параллели 
судьбы главного героя и жизни самого Мориака 
лежат на поверхности, а тема поиска смысла 
жизни и его обретение выражены достаточно 
ясно. «Тайна семьи Фронтенак» должна по-
ниматься в этом же ключе: Мориак открыто 
говорил об автобиографическом подтексте этого 
романа [14, p. 16]. Вера в смысл жизни была 
присуща Мориаку как христианину, и он был 
убежден в том, «что у жизни есть направление, 
у нее есть цель, источник, откуда она течет и 
куда она вернется – это вечная любовь» (цит. 
по: [14, p. 17]).



333Литературоведение

Таким образом, в основании и записей героя 
Лезора, и произведений Мориака, содержащих 
автобиографические данные или мотивы, лежат 
схожие мировоззренческие установки: вера в 
смысл жизни и возможность проследить его 
раскрытие.

В «Жизни Гийома Перье» обращает на 
себя внимание изображение эмоционального 
состояния героя в детстве и его отношений с 
родителями. Герой в своих записях рассказы-
вает об отце, лицейском учителе естественных 
наук, с которым он по-настоящему сблизился 
только в подростковом возрасте, и матери, до-
мохозяйке. Нарратор также подробно сообщает 
о деде Гийома (со стороны отца), оказавшем на 
него огромное влияние своим мировоззрением. 
Дед и отец героя были неверующими: дед – 
учителем в светской школе середины XIX в., 
наследником идеалов Просвещения, а отец – 
ученым-естественником, позитивистом, в то 
время как его мать была набожной католичкой. 
Вопреки желанию отца, она настояла на том, 
чтобы для начального обучения Гийома отдали 
в религиозную школу.

В первые годы учебы герой часто испы-
тывает страх. В церковной школе его пугает 
учительница [11, p. 32–33], в начальных классах 
лицея он боится, что его побьют одноклассники 
[11, p. 38]. Описывая отношение матери, Гийом 
неизменно вспоминает обращенные к нему 
упреки [11, p. 38–40].

Несмотря на обстоятельства своей жизни, 
герой уверен, что родители его любили, но он 
сам с детства не любил себя: «Я сам себе казался 
трусливым подлецом перед любым испытани-
ем, с которым мне пришлось бы столкнуться. 
Я боялся и знал это. Я плакал в подушку. <…> 
в этом чувстве не было ничего, кроме желания 
быть не таким, каким я был, а точнее, быть кем-
то другим, только не собой» [11, p. 40].

В самом начале «синей тетради» герой 
пишет, что нелюбовь к себе он, став старше, 
объяснял воздействием «христианского мента-
литета» [11, p. 32]. Однако это объяснение ему 
в зрелом возрасте, по-видимому, не кажется 
убедительным, ведь он уже вернулся к вере. 
Сама семейная атмосфера детства героя, как он 
ее описывает, могла способствовать возникно-
вению неприятия себя и желания «быть кем-то 
другим». Несмотря на то, что религиозное вос-
питание является неотъемлемой частью этой 
атмосферы, объяснить состояние героя только 

его воздействием невозможно. Очевидно, что 
одиночество Гийома связано с отсутствием 
теплоты в его отношениях с членами семьи. 
Лишь в подростковом возрасте важную роль в 
жизни героя начинает играть общение с отцом.

Дед-учитель, строгость матери, требова-
тельной к нравственности членов семьи, – об-
стоятельства детства Гийома Перье, прообраз 
которых можно усматривать в жизни самого 
Лезора . В других отношениях параллели 
между детством писателя и его героя неосно-
вательны: оба родителя Лезора всегда были 
убежденными католиками, и атмосфера в их 
многодетной семье (девять детей), по воскре-
сеньям посещавшей мессу, была дружной5. Од-
нако некоторое сходство с описанием детства 
Гийома можно найти в творчестве Мориака, 
в котором также обнаруживаются мотивы 
детского одиночества и страха перед жизнью.

В мемуарах «В начале жизни» Мориак опи-
сывает себя в детстве как грустного и ранимого 
ребенка: «Теперь-то я понимаю, что моя детская 
грусть зиждилась не на самообмане – ее порож-
дало глубинное ощущение собственной слабо-
сти. <…> Как жить в такой толчее? Яростные 
стычки на переменах предвещали мне жизнь, в 
которой я уже заранее видел себя оттесненным, 
растоптанным, побежденным» [12, с. 33].

В начальных классах Мориак, согласно 
его словам, испытывал грусть, чувствуя себя 
как бы не приспособленным к жизни. Такой же 
боязливостью и чувствительностью в раннем 
детстве он наделяет Ива Фронтенака, главного 
героя романа «Тайна семьи Фронтенак».

Эмоциональное состояние и самого Мори-
ака в детстве, и его автобиографического героя 
напоминает то, что в этом возрасте испытывает 
Гийом Перье: страх перед окружающим миром. 
В то же время есть существенное отличие между 
изображением детской печали и страха в книгах 
Мориака и романе Лезора.

У Мориака страх ребенка связан с повы-
шенной чувствительностью, эмоционально-
стью, которые являются одним из объяснений 
предрасположенности к литературному творче-
ству: как он сам, так и его герой чутки к внеш-
нему и внутреннему миру, остро переживают 

5 Пожалуй, больше оснований для параллелей с 
биографией Лезора дает юность и взрослая жизнь Гийома 
Перье, что выходит за рамки предмета статьи. Сведения 
о семье приводятся на основании электронных писем 
от 04.04.2025 и 27.11.2025, полученных нами от сына 
писателя Марка Лезора, и сообщаются с его разрешения.

Ф. Ю. Колесников. Литературные связи французских писателей-католиков



Изв. Сарат. ун-та. Нов. сер. Сер.: Филология. Журналистика. 2026. Т. 26, вып. 3

Научный отдел334

свои состояния, и это приближает их к поэзии. 
В предисловии к «В начале жизни» писатель 
отмечал: «Созерцать собственные страдания и 
находить в этом удовольствие – верный признак 
писательского призвания; но для начала надо 
страдать, и я, помню, изводил себя по любому 
поводу…» [12, с. 25]. Однако ребенок у Мориака 
находит себе утешение в вере и материнской 
любви [12, с. 33].

В описании детского одиночества и страхов 
Гийома акцент сделан больше на внешних при-
чинах его состояния, в то время как у Мориака 
акцент на субъективном факторе – чувствитель-
ности ребенка. Герой Лезора не находит себе в 
детстве утешения, кроме слез и чтения книг, и 
его эмоциональная реакция на обстоятельства 
его жизни не служит объяснением склонности 
к творчеству. На первый взгляд, эти обстоя-
тельства приводят его на путь, отличающийся 
от пути Мориака и его героя: рождают в нем 
желание стать не «Я», а кем-то другим. Это 
сближает Гийома с персонажами экзистенци-
алистских произведений, такими как Мерсо в 
«Постороннем» Камю, Матье, Борис и Даниэль 
в «Дорогах свободы» Сартра. Тем не менее и в 
случае героя Мориака, и героя Лезора можно 
сказать, что детство кладет начало их поиску 
своего «Я», которое у Ива Фронтенака (и у само-
го Мориака) раскрывается как поэт, а у Гийома 
Перье остается сокровенным до последних 
страниц романа.

Образ матери

В романах Мориака «Тайна семьи Фронте-
нак», «Фарисейка», «Подросток былых времен», 
как и в романе Лезора, мы видим мать (во втором 
из романов – мачеху), занятую религиозным 
наставлением детей.

Усилия, предпринимаемые матерью Гийома 
для его религиозного воспитания, сближают ее 
с Брижит Пиан из «Фарисейки». Сближает их 
и беспокойство относительно характера сына 
(пасынка – у Мориака). Если Софи Перье назы-
вает сына «замкнутым» и говорит о «несчаст-
ном характере», то мадам Пиан предостерегает 
надзирателя в коллеже о том, что ее пасынок 
чрезмерно чувствителен [15, с. 126].

Тем не менее, в отличие от мадам Пиан, ре-
лигиозность матери Гийома менее агрессивна и 
не распространяется за пределы семьи. Не при-

писывает ей Гийом и фальши или нарочитого 
стремления к духовному совершенству. Жела-
ние Софи Перье воспитать сына в католической 
вере искренне и чуждо задней мысли. Однако 
для героя Лезора религиозное воспитание трав-
матично. Его худшие воспоминания детского 
возраста связаны с попытками матери беседо-
вать с ним о вере [11, p. 40].

Активная занятость матери Гийома бы-
том, в отношении которой она также подобна 
героиням Мориака, воспринимается героем 
в детстве как способ матери отстраниться от 
него [11, p. 38–39].

Непонимание между сыном и матерью – мо-
тив, повторяющийся в указанных трех романах 
Мориака и книге Лезора, причем он имеет в этих 
произведениях схожее значение с точки зрения 
сюжета. Конфликт между сыном и матерью – 
одна из отправных точек для отделения героя 
от тесного общения с семьей, самостоятельного 
становления вдали от дома.

Тема взросления. Образы природы, 
связанные с восприятием детства  
как «потерянного рая»

Дом с садом в вымышленном нормандском 
селе Мениль-Мартен, построенный дедом Гий-
ома, является родовым гнездом семьи Перье. С 
ним связано множество детских воспоминаний 
героя. Впоследствии из-за имущественных во-
просов семья Перье перестает быть собственни-
ком дома. Умирает отец Гийома, герой на долгие 
годы покидает родные края, и для него, уже 
повзрослевшего, этот дом с садом становится 
своего рода «потерянным раем» детства. Этот 
аспект сближает героя Лезора с братьями Фрон-
тенак из романа Мориака. Жан-Луи Фронтенак, 
размышляя о беспокойной жизни выросших 
младших братьев, также воспринимает их ро-
довое поместье Буриде: «Дети семьи Фронтенак 
[разлетелись] из родного гнезда <...> их изгнали 
из рая детства, прогнали от его прерий, свежих 
виноградных лоз, источников, затерянных в 
густом папоротнике» [16, p. 166].

Похожее значение имеет родовое поместье 
с его парком и для Алена Гажака в «Подростке 
былых времен». Отношение героев Мориака 
к их родным местам отражает его собствен-
ное отношение, описанное им в мемуарах: 
ностальгическое, идеализирующее прошлое и 
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тесно связывающее детскую жизнь и детские 
впечатления с конкретным географическим 
пространством и его чертами.

Земельный участок семьи Перье в Мениль-
Мартен стоит, согласно географии романа, на 
берегу небольшой реки Селль (la Seulles – эта 
река существует в действительности). Для Гийо-
ма Селль – один из ключевых образов, ассоци-
ирующихся с детством. В «синей тетради» герой 
пишет, как спустя годы после своего отъезда в 
тридцатилетнем возрасте он тайком посетил 
участок в Мениль-Мартен: «Потом был сад, и 
мне в лицо ударил этот такой знакомый запах 
яблок, нагревшейся травы, мха, проточной воды 
<…> Я пошел под тот же самый вяз, присел, по-
грузил руки в воду <…> Вдыхая горький запах 
мяты и водорослей, я смотрел на дом, деревья, 
долину, травы которой так плавно спускались 
по склону к реке…» [11, p. 118].

Близкое к образу реки Селль значение 
имеет образ ручья Юры (la Hure) в мемуарах 
Мориака, а также в его романах «Тайна семьи 
Фронтенак» и «Подросток былых времен». Его 
описание содержится в мемуарах «Бордо, или 
Отрочество»: «Ручеек, называвшийся Ла-Юр, к 
вечеру приносил из края зыбких туманов и бо-
лотистых лугов опасную прохладу, которую мы 
впивали, застыв на порогах домов и подставив 
лица ветерку. Это дыхание мяты, орошенных 
водой трав примешивалось ко всему, что вы-
дыхали в темноту сами оставленные солнцем 
ланды» [17, с. 49].

Еще одна параллель у Мориака, очевидно, 
также навеянная воспоминанием о Юре, – образ 
ручья Сирона в романе «Фарисейка», описанный 
в словах, близких как к другим упомянутым 
произведениям Мориака, так и к роману Лезора 
[15, с. 151].

Образ реки Селль, как и образ Юры и Сиро-
на у Мориака, связан с темой течения времени, 
и вместе с тем это для героев один из важней-
ших символов родного края и детства. Подобно 
персонажам Мориака, Гийом воспринимает дом, 
сад, реку как «потерянный рай», но в отличие от 
них, именно это их значение герой Лезора отри-
цает. Возвращение к родовому гнезду помогает 
герою увидеть дистанцию между прошлым и 
настоящим, детством и взрослым возрастом. 
Место, связанное с отцом, восстанавливает его 
достоверный образ, но в то же время утвержда-
ет Гийома в осознании, что отца, который был 

для него в подростковом возрасте опорой, уже 
нет, а значит, он должен полагаться только на 
самого себя [11, p. 120]. В отличие от Мориака 
и его героев, Гийом прикасается к прошлому, 
чтобы оттолкнуться от него, а не любовно его 
созерцать.

Лезор хорошо знал описания природы ланд 
в романах Мориака и помнил, что они важны 
для него как места детства. В упомянутой выше 
статье о романе «Агнец» (1954) Лезор пишет: 
«Эта страна Фронтенаков и Пелуеров6 <…> эта 
опаленная солнцем земля, где немного свеже-
сти приносит только запах растоптанной мяты, 
поднимающийся от ручья. <…> Какой читатель 
Мориака не почувствует себя в ней, словно в 
стране собственного детства? Но то, что мы 
узнали в детстве, повзрослев, мы снова видим, 
чувствуя боль в сердце. <…> На место мечтаний, 
смутных страстей, беспредельных энтузиазмов 
и отчаяний жизнь поставила суровое знание 
себя, столкновения с другими…» [8].

Лезор обращает внимание на то, что боль-
шая часть романа «Агнец» происходит там же, 
где происходили основные события романа 
«Фарисейка». Один из его главных героев, Жан 
де Мирбель, является также одним из главных 
героев «Агнца», уже не подростком, но молодым 
мужчиной, прошедшим через Первую мировую 
войну. Мысли, высказываемые Лезором о воз-
вращении в детские края, относятся к Жану, 
однако в действительности они выражают его 
собственную точку зрения и близки к мыслям 
Гийома, его героя, появившегося несколько 
лет спустя. То, что Лезор, анализируя судьбы 
персонажей Мориака, рассматривает их нераз-
рывно от окружающего мира, позволяет предпо-
ложить, что образы природы романов Мориака 
повлияли на создание природных образов в 
описании родных краев Гийома.

Через весь роман «Жизнь Гийома Перье» 
проходит тема поиска себя. Герой пытается 
обрести свое мировоззрение, ориентируясь на 
деда и отца, затем живет внешне независимой, 
но беспокойной жизнью. Обнаружив глубину 
своего эгоизма, он надеется в родных местах 
восстановить память детства и обрести согласие 
с самим собой. Он совершает такой же путь, 
как, по мнению Лезора, герои Мориака. В статье 

6 Жан Пелуер – главный герой романа Мориака «По-
целуй прокаженному» (1922). В романе присутствуют и 
другие представители этой вымышленной семьи – отец 
героя и его тетя.
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«Дороги без исхода» (1952) Лезор писал, что они 
одержимы страстью обладать, и она ведет их к 
разрушению, ответственность за которое они не 
хотят на себя брать. Если они осознают «грязь» 
своей жизни в настоящем, то тщетно надеются 
вернуть себе невинность в воспоминаниях о 
детстве: «Невозможно обрести невинность, воз-
вращаясь назад. Детство, по которому томятся 
все персонажи Мориака, умерло раз и навсегда. 
Нельзя сбросить с себя ответственность и со-
весть как грязную одежду. <…> Настоящий 
вопрос, на который каждый должен ответить, 
звучит не: „Как снова стать ребенком?“, но: „Как 
снова стать подобным (курсив автора. – Ф. К.) 
ребенку?“ Как принять всю ответственность 
человека, весь груз плоти, все прошлое, но со-
хранять сердце всегда новым?» [7, p. 124].

В отличие от героев Мориака, Гийом осо-
знает, что годы детства безвозвратно прошли, 
что в настоящем он одинок, и это требует 
от него осознанной самостоятельности. Его 
мысль об ответственности за свою жизнь близ-
ка к сартровскому понятию свободы, к которой 
«приговорен» человек и благодаря которой он 
сам решает, каким станет [18, с. 79]. Однако, в 
отличие от Сартра, герой Лезора позднее при-
ходит также к мысли, что его жизнь связана 
с Богом.

Проблема принятия ответственности за 
свою жизнь, характерная для литературы и 
философии экзистенциализма и занимавшая 
Лезора, возможно, не без влияния последнего 
нашла отражение и в творчестве Мориака.

Возможное влияние Лезора на роман  
Мориака «Подросток былых времен»

В последнем завершенном романе Мориака 
«Подросток былых времен» молодой главный 
герой Ален Гажак переживает ряд перипетий, 
которые побуждают его осмысленно отнестись 
к своему прошлому и сделать сознательный вы-
бор будущей жизни.

Можно отметить ряд сходств между глав-
ными героями «Жизни Гийома Перье» и «Под-
ростка былых времен», помимо отмеченных 
выше и общих с другими романами. В обоих 
романах герой переживает в подростковом 
возрасте события, побуждающие его искать 
самостоятельной жизни, покинуть родные края, 
ограничить свои связи с родственниками.

В романе Мориака ясно выражена мысль 
об ответственности человека за свою жизнь. 
Уезжая в Париж, Ален осознает и принимает 
свое прошлое таким, как есть, и готовится при-
нять бремя самостоятельной жизни. В этом от-
ношении можно предположить влияние Лезора 
на роман Мориака (во всяком случае – влияние 
одной из ключевых идей экзистенциализма, к 
которому по проблематике близко творчество 
Лезора). Слова, в которых Ален Гажак выражает 
свое новое отношение к жизни, напоминают 
мысли, высказываемые Лезором в «Дорогах без 
исхода»: «Я заранее решил не перекладывать 
свое бремя на чужие плечи. <…> Этой ночью у 
меня не было и мысли о том, чтобы использо-
вать других людей, заставить их служить моему 
успеху или моим удовольствиям» [19, с. 501].

Герой последнего завершенного романа 
Мориака словно бы учитывает критику, об-
ращенную Лезором к другим героям писателя.

Выводы

Из приведенного в статье материала видна 
связь между двумя поколениями писателей-ка-
толиков: Мориака, начавшего свой творческий 
путь в начале XX в., и Лезора, романы которого 
увидели свет после Второй мировой войны. 
Писатели интересовались творчеством друг 
друга, Лезор глубоко знал романы Мориака и 
интерпретировал их по-своему, в формулиров-
ках, напоминающих идеи экзистенциализма, 
несмотря на то, что он никогда не выказы-
вал своей приверженности этой философии. 
В плане повествовательной техники Лезор 
экспериментировал, стремясь найти форму, 
при которой присутствие автора между пер-
сонажем и читателем минимально [5]. Мориак 
к творческой манере Лезора относился уважи-
тельно, но сдержанно.

Оба писателя обращают внимание на 
переживания ребенка, его страхи, одиночество, 
сложные отношения с родителями (в частности, 
с матерью). Оба видят связь между тем, что 
человек пережил в детстве, и его последующей 
жизнью, и верят в возможность определения 
ее смысла. В этом отношении они сближаются 
с поэтикой автобиографии. В произведениях 
обоих писателей места детства предстают как 
«потерянный рай», и даже описания их схожи на 
уровне образов и используемой лексики. Общ-



337Литературоведение

ность проблематики и сходство оптики могут 
свидетельствовать о влиянии на роман Лезора 
творчества Мориака или, во всяком случае, об 
их идейной близости.

С романами Мориака Лезора объединяет 
также тенденция к своего рода регионализ-
му. Герои Мориака – уроженцы Бордо или 
его окрестностей, и действие его романов в 
большинстве случаев происходит в этих ме-
стах. Многие предки Лезора происходили из 
Нормандии, и сам он родился в нормандском 
приморском городе Гранвиле. Как и в романах 
Мориака, в «Жизни Гийома Перье» детство 
и отрочество героя проходят в провинции, 
а затем он покидает родные края, начиная 
самостоятельную жизнь в Париже. Таким об-
разом, в произведениях этих писателей про-
должается заложенная в творчестве Бальзака 
традиция изображения молодых людей из 
провинции, начинающих в столице самосто-
ятельную жизнь.

Тем не менее значение схожих проблем, 
мотивов и образов у писателей различно. У Мо-
риака они имеют автобиографическую основу и 
повторяются в мемуарах и романах. Описание 
детских переживаний в рассмотренных произ-
ведениях Мориака объясняют предрасположен-
ность к литературе, становление художника. 
У Лезора похожие мотивы не определяют 
творческое призвание героя: они представляют 
конкретные обстоятельства его детства в их 
экзистенциальной значимости. По-видимому, 
обращение к ним не связано напрямую с жиз-
ненным опытом писателя.

В случае обоих авторов изображение дет-
ства должно объяснить (по крайней мере, отча-
сти) становление героя, его дальнейшую жизнь, 
его черты. Однако применительно к роману Ле-
зора мы бы говорили еще об интересе писателя 
к психологически подробному, основательному 
изображению (и исследованию) жизненного 
пути его современника и соотечественника, 
протекшего в совершенно определенных обсто-
ятельствах, частью которых является детство. 
Об этом интересе свидетельствует и форма 
романа: биография с привлечением множества 
стилизаций под документы.

В «Жизни Гийома Перье» Лезора и романах 
Мориака («Тайна семьи Фронтенак», «Фарисей-
ка», «Подросток былых времен») на становление 
героя влияют сложные отношения с матерью. У 

Лезора образ Софи Перье, несмотря на его сход-
ство с образами верующих женщин у Мориака, 
самобытен. Писатель создает образ строгой 
матери семейства, католички, из буржуазной 
среды севера Франции, не понятой своим мужем 
и сыном, но не перестающей заботиться о них, 
пока может.

Лезор и Мориак по-разному освещают 
присутствие религии в жизни ребенка: у Мо-
риака вера неистребима, Лезор же касается 
проблемы религиозного воспитания, приво-
дящего к атеизму. Кроме того, в их творчестве 
выражено различное отношение к детским 
воспоминаниям.

Тема детства подводит к теме взросления, 
которой Лезор касается в критике, посвящен-
ной Мориаку, и трактовка которой в «Жизни 
Гийома Перье» словно бы полемична по от-
ношению к автору «Тайны семьи Фронтенак». 
В творчестве Мориака детские воспоминания 
драгоценны, спасают от настоящего. Роман Ле-
зора предлагает иную точку зрения: не отказы-
ваться от памяти детства, но не спасаться в ней, 
а принимать ответственность за свою жизнь в 
настоящем. В «Подростке былых времен» Ален 
Гажак, отправляясь в Париж, формулирует для 
себя необходимость никого не обременять и ни 
на кого не рассчитывать в новой жизни, кото-
рую он начинает: на наш взгляд, его решение 
напоминает мысли Лезора и его героя Гийома 
Перье. Учитывая, что Мориак знакомился с 
романами Лезора и статьями, посвященными 
его собственным произведениям, можно пред-
положить, что не только влияние Мориака 
могло сказаться на творчестве его младшего 
современника, но и что Лезор мог повлиять на 
последний завершенный роман знаменитого 
писателя.
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